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10. Конференция приветствует также важные
меры по одностороннему сокращению, принятые
другими государствами, обладающими ядерным
оружием, в том числе закрытие и демонтаж
объектов, связанных с ядерным оружием.

11. Конференция приветствует усилия ряда
государств к сотрудничеству в обеспечении
необратимости мер по ядерному разоружению, в
частности на основе инициатив в отношении
проверки, обращения и утилизации
расщепляющихся материалов, которые заявлены как
избыточные для военных целей.

12. Конференция вновь подтверждает важный
вклад Беларуси, Казахстана и Украины в
осуществление статьи VI Договора, выразившийся
в добровольном выводе ими всего тактического и
стратегического ядерного оружия со своих
территорий.

13. Конференция приветствует подписание в
сентябре 1997 года Беларусью, Казахстаном,
Российской Федерацией, Соединенными Штатами
Америки и Украиной важных договоренностей,
касающихся Договора об ограничении систем
противоракетной обороны, включая Меморандум о
взаимопонимании. Конференция приветствует
ратификацию этих документов Российской
Федерацией. Ратификация этих документов
другими странами остается одной из главнейших
задач.

14. Конференция отмечает заявление государств,
обладающих ядерным оружием, о том, что ни одна
из их ядерных ракет не нацелена ни на какое
государство.

15. Участники Конференции договариваются о
следующих практических шагах по обеспечению
систематических и последовательных усилий по
осуществлению статьи VI Договора о
нераспространении ядерного оружия и пунктов 3 и
4(c) решения 1995 года «Принципы и цели ядерного
нераспространения и разоружения»:

1. Важность и настоятельная необходимость
безотлагательного и безусловного подписания
и ратификации в соответствии с
конституционными процедурами для
обеспечения скорейшего вступления в силу
Договора о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний.

2. Мораторий на испытательные взрывы
ядерного оружия и любые другие ядерные
взрывы до вступления этого договора в силу.

3. Необходимость проведения в рамках
Конференции по разоружению переговоров о
недискриминационном, многостороннем и
поддающемся эффективному международному
контролю договоре о запрещении
производства расщепляющегося материала для
ядерного оружия или других взрывных
устройств в соответствии с заявлением,
сделанным Специальным координатором в
1995 году, и предусмотренным в нем мандатом
и с учетом целей ядерного разоружения и
ядерного нераспространения. К Конференции
по разоружению обращен настоятельный
призыв договориться о программе работы,
предусматривающей немедленное начало и
скорейшее завершение переговоров о таком
договоре.

4. Необходимость учреждения в рамках
Конференции по разоружению
соответствующего вспомогательного органа,
уполномоченного заниматься вопросами
ядерного разоружения. К Конференции по
разоружению обращен настоятельный призыв
договориться о программе работы,
предусматривающей немедленное создание
такого органа.

5. Применение принципа необратимости к
мерам по ядерному разоружению, контролю и
сокращению ядерных и других
соответствующих вооружений.

6. Недвусмысленное обязательство
государств, обладающих ядерным оружием,
осуществить полную ликвидацию своих
ядерных арсеналов, ведущую к ядерному
разоружению, которому привержены все
государства-участники в соответствии со
статьей VI.

7. Скорейшее вступление в силу и полное
осуществление Договора СНВ–2 и заключение
как можно скорее Договора СНВ–3 при
сохранении и укреплении Договора об
ограничении систем противоракетной обороны
как краеугольного камня стратегической
стабильности и как основы для дальнейшего
сокращения стратегических наступательных
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вооружений в соответствии с его
положениями.

8. Завершение и осуществление
Трехсторонней инициативы Соединенных
Штатов Америки, Российской Федерации и
Международного агентства по атомной
энергии.

9. Осуществление всеми государствами,
обладающими ядерным оружием, шагов,
ведущих к ядерному разоружению, путем,
способствующим упрочению международной
стабильности, и на основе принципа
ненанесения ущерба безопасности для всех:

– приложение государствами,
обладающими ядерным оружием,
дальнейших усилий по сокращению
своих ядерных арсеналов в
одностороннем порядке;

– повышение государствами, обладающими
ядерным оружием, уровня
транспарентности в отношении
потенциала ядерного оружия и
выполнения соглашений во исполнение
статьи VI и в качестве добровольной
меры укрепления доверия в поддержку
дальнейшего прогресса в области
ядерного разоружения;

– дальнейшее сокращение
нестратегических ядерных вооружений
на основе односторонних инициатив и в
качестве составной части процесса
сокращения ядерных вооружений и
разоружения;

– конкретные согласованные меры по
дальнейшему снижению степени боевой
готовности систем ядерных вооружений;

– уменьшение роли ядерного оружия в
политике обеспечения безопасности в
целях сведения к минимуму риска того,
что это оружие когда-либо будет
применено, и содействия процессу его
полной ликвидации;

– вовлечение, как только это будет
уместно, всех государств, обладающих
ядерным оружием, в процесс, ведущий к
полной ликвидации их ядерного оружия.

10. Достижение всеми государствами,
обладающими ядерным оружием,
договоренности о том, чтобы поставить, как
только это станет практически возможно,
расщепляющийся материал, заявленный
каждым из них, как более не требующийся для
военных целей, под контроль МАГАТЭ или
другой соответствующий международный
контроль, и договоренности о переключении
такого материала на мирные цели для
обеспечения того, чтобы такой материал
постоянно находился за рамками военных
программ.

11. Подтверждение того, что конечной целью
усилий государств в процессе разоружения
является всеобщее и полное разоружение под
эффективным международным контролем.

12. Представление всеми государствами-
участниками, в рамках усиленного процесса
рассмотрения действия Договора о
нераспространении ядерного оружия,
регулярных докладов о ходе осуществления
статьи VI и пункта 4(c) решения 1995 года
«Принципы и цели ядерного
нераспространения и разоружения» с учетом
Консультативного заключения
Международного Суда от 8 июля 1996 года.

13. Дальнейшее развитие потенциала
проверки, который потребуется для
обеспечения гарантии соблюдения соглашений
о ядерном разоружении во имя построения и
сохранения мира, свободного от ядерного
оружия.

Статья VII и безопасность
государств, не обладающих ядерным
оружием

1. Конференция вновь подтверждает, что в
соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций государства должны
воздерживаться в их международных отношениях
от угрозы силой или ее применения как против
территориальной неприкосновенности или
политической независимости любого государства,
так и каким-либо другим образом, несовместимым с
целями Организации Объединенных Наций.




